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EN
IMPORTANT!
It is essential that you read the instructions in this manual 
before assembling, operating, and maintaining the product.
Subject to technical modification.
Safety, performance, and dependability have been given top 
priority in the design of your cordless solar panel.

INTENDED USE
The cordless solar panel charges USB devices using 
converted solar energy. The product can charge through 
USB-A outputs.
The product is intended for outdoor use only. The product is 
designed for home or domestic use.
Do not use the product for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS
WARNING! Read all safety warnings and all instructions. 
Failure to follow the warnings and instructions may result in 
electric shock, fire, and/or serious injury.
Save all warnings and instruction for future reference.

 ■ Use the product in areas with good light exposure. Avoid 
using the product under trees, awnings, overhangs, and 
behind windows that are screened, tinted, or with dividers 
or obstructed views.

 ■ Do not expose the product to rain, wet, or damp conditions. 
Water entering the product increases the risk of electric 
shock.

 ■ Use the product flat on the ground, on a level surface, or 
hung on a vertical surface.

 ■ Position the product to face directly towards the angle of 
the sun for best performance. Make sure that the entire 
surface of the product is exposed to direct sunlight. The 
power output of the product may be reduced if parts of the 
surface of the product are shaded or blocked from sunlight.

 ■ When hanging the product vertically, make sure to fasten it 
securely. Damage can occur if the product falls.

 ■ Do not use the product if it has been dropped or received 
a sharp blow. A damaged product increases the risk of fire. 
Always inspect the product for damages before use.

 ■ Use caution when plugging or unplugging other devices 
into the product. Do not force plugs into the product.

 ■ Never modify, disassemble, or attempt to repair the product 
yourself.

 ■ Do not put foreign objects into the product.
 ■ Use caution when touching the product. The product may 

generate heat during use.
 ■ Disconnect the devices after charging and fold the solar 

panel before storing.
 ■ Store the product indoors.
 ■ If the product is used in a manner not specified by the 

manufacturer, the protection provided by the product may 
be impaired.

MAINTENANCE
 ■ Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most 

plastics are susceptible to damage from various types of 
commercial solvents and may be damaged by their use. 
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, and grease.

 ■ Do not, at any time, let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, and penetrating oils come in contact with 
plastic parts. These products contain chemicals that can 
damage, weaken, or destroy plastic.

FR
ATTENTION!
Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues 
dans ce manuel avant d'assembler, d'entretenir et d'utiliser 
le produit.
Sous réserve de modifications techniques.
Lors de la conception du panneau solaire sans fil, l'accent a 
été mis sur la sécurité, les performances et la fiabilité.

UTILISATION PRÉVUE
Le panneau solaire sans fil charge les appareils USB à l'aide 
de l'énergie solaire convertie. Le produit peut se recharger via 
les sorties USB-A.
Ce produit est exclusivement destiné à un usage extérieur. 
Ce produit est destiné à un usage domestique ou privé.
Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT! Lisez tous les avertissements et 
indications. Le non-respect des avertissements et instructions 
peut entraîner un décharge électrique, un incendie et/ou de 
graves blessures.
Conservez tous les avertissements et toutes les 
instructions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

 ■ Utilisez le produit dans des zones présentant une bonne 
exposition à la lumière. Évitez d'utiliser le produit sous les 
arbres, les auvents, les porte-à-faux et derrière les fenêtres 
qui sont grillagées, teintées ou avec des séparateurs ou 
des vues obstruées.

 ■ N’exposez pas le produit à des conditions pluvieuses, 
mouillées ou humides. Toute infiltration d'eau dans le 
produit augmente le risque de choc électrique.

 ■ Utilisez le produit à plat sur le sol, sur une surface 
plane ou accroché sur une surface verticale.

 ■ Positionnez le produit directement face à l'angle du 
soleil pour une meilleure performance. Assurez-
vous que toute la surface du produit est exposée à 
la lumière directe du soleil. La puissance de sortie du 
produit peut être réduite si des parties de sa surface 
sont ombragées ou protégées de la lumière du soleil.

 ■ Lorsque vous suspendez le produit à la verticale, 
assurez-vous de le fixer fermement. Des dommages 
peuvent survenir en cas de chute du produit.

 ■ N’utilisez pas le produit s'il a chuté ou reçu un 
choc violent. Un produit endommagé augmente le 
risque d'incendie. Vérifiez toujours si le produit est 
endommagé avant utilisation.

 ■ Faites preuve de prudence au moment de brancher 
ou débrancher d'autres appareils dans le produit. Ne 
forcez pas pour faire rentrer la prise dans le produit.

 ■ Ne modifiez jamais, ni ne désassemblez ou tentez de 
réparer vous-même le produit.

 ■ N'insérez pas de corps étrangers dans le produit.
 ■ Faites preuve de prudence lorsque vous touchez le 

produit. Le produit peut générer de la chaleur pendant 
l'utilisation.

 ■ Débranchez les appareils après leur chargement et 
pliez le panneau solaire avant de le ranger.

 ■ Conservez le produit à l'intérieur.
 ■ Si le produit est utilisé d'une manière non précisée par 

le fabricant, la protection fournie par le produit peut 
être altérée.

ENTRETIEN
 ■ Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les 

parties en plastique. La plupart des plastiques sont 
susceptibles d’être endommagés par un grand nombre 
de solvants du commerce. Utilisez des chiffons propres 
pour enlever toute trace de poussière, saleté, graisse 
et huile.

 ■ Ne laissez jamais du liquide de frein, de l'essence, 
des produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. 
entrer en contact avec les éléments en plastique. 
Ces produits contiennent des produits chimiques 
susceptibles d'endommager, d'affaiblir ou de détruire 
le plastique.

DE
ACHTUNG!
Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und 
Benutzung des Produktes die Anweisungen in dieser 
Anleitung lesen.
Technische Änderungen vorbehalten.
Sicherheit, Leistung und Zuverlässigkeit hatten oberste 
Priorität bei der Entwicklung Ihres Akku-Solarpanels.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Das Akku-Solarpanel lädt USB-Geräte mithilfe von 
umgewandelter Sonnenenergie auf. Das Produkt kann 
über USB-A Ausgänge geladen werden.
Das Gerät ist ausschließlich zur Nutzung im Freien 
geeignet. Dieses Produkt wurde für den Hausgebrauch 
entwickelt.
Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken verwendet 
werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN
WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

 ■ Verwenden Sie das Produkt in Bereichen mit gutem 
Umgebungslicht. Verwenden Sie das Produkt 
nicht unter Bäumen, Markisen, Überhängen und 
hinter Fenstern, die abgeschirmt, getönt oder mit 
Trennwänden oder Sichtbehinderungen versehen 
sind.

 ■ Setzen Sie das Gerät nicht Regen oder Nässe bzw. 
Feuchtigkeit aus. Wasser, das in das Gerät eindringt, 
erhöht das Risiko eines Stromschlags.

 ■ Verwenden Sie das Produkt flach auf dem Boden, 
auf einer ebenen Fläche oder aufgehängt an einer 
senkrechten Fläche.

 ■ Stellen Sie das Produkt so auf, dass es exakt zur Sonne 
ausgerichtet ist, um die beste Leistung zu erzielen. 
Achten Sie darauf, dass die gesamte Oberfläche des 
Produkts dem direkten Sonnenlicht ausgesetzt ist. Die 
Leistungsabgabe des Geräts kann sich verringern, 
wenn Teile der Geräteoberfläche im Schatten liegen 
oder vor Sonnenlicht geschützt sind.
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 ■ Wenn Sie das Produkt senkrecht aufhängen, achten Sie 
darauf, dass es sicher befestigt ist. Wenn das Produkt 
herunterfällt, kann es beschädigt werden.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es hinuntergefallen 
ist oder einen starken Stoß erhalten hat. Bei einem 
beschädigten Gerät besteht erhöhte Brandgefahr. Prüfen 
Sie das Gerät vor der Benutzung immer auf Schäden.

 ■ Seien Sie vorsichtig, wenn Sie andere Geräte an das Gerät 
anschließen oder die Verbindung unterbrechen. Stecken 
Sie Stecker nicht gewaltsam in die Steckdose des Geräts.

 ■ Ändern oder zerlegen Sie das Produkt nie selbst oder 
versuchen Sie es nie selbst zu reparieren.

 ■ Geben Sie keine Fremdkörper in das Gerät.
 ■ Gehen Sie beim Berühren des Produkts vorsichtig vor. Das 

Produkt kann während der Verwendung Wärme erzeugen.
 ■ Trennen Sie die Geräte nach dem Aufladen und falten Sie 

das Solarpanel vor der Lagerung zusammen.
 ■ Lagern Sie das Gerät in einem Innenraum.
 ■ Wenn das Gerät auf eine vom Hersteller nicht vorgesehene 

Art und Weise verwendet wird, kann die Schutzwirkung 
des Geräts beeinträchtigt werden.

WARTUNG UND PFLEGE
 ■ Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz 

von Lösungsmitteln. Die meisten Plastikteile können durch 
den Gebrauch der handelsüblichen Solventien beschädigt 
werden, was sich auch auf ihre Leistung auswirken kann. 
Verwenden Sie saubere Tücher, um Schmutz, Staub, Öl 
oder Fett zu entfernen.

 ■ Lassen Sie niemals Bremsflüssigkeiten, Benzine, Produkte 
auf Erdölbasis, Rostlöser usw. mit den Plastikteilen in 
Kontakt geraten. Diese Produkte enthalten Chemikalien, die 
Kunststoffe beschädigen, angreifen oder zerstören können.

ES
¡ATENCIÓN!
Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones 
antes de realizar el montaje, el mantenimiento y de utilizar 
este producto.
Bajo reserva de modificaciones técnicas.
La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las 
máximas prioridades a la hora de diseñar este panel solar 
inalámbrico.

USO PREVISTO
El panel solar inalámbrico carga dispositivos USB utilizando 
energía solar convertida. El producto puede cargar a través 
de salidas USB-A.
Este producto está diseñado exclusivamente para su uso al 
aire libre. El producto está diseñado para uso doméstico.
No la use para ninguna otra finalidad.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL
¡ADVERTENCIA! Lea todas las advertencias de peligro 
e instrucciones. El incumplimiento de las advertencias e 
instrucciones puede provocar descargas eléctricas, incendios 
y/o lesiones graves.
Conserve estas advertencias e instrucciones para poder 
consultarlas posteriormente.

 ■ Utilice el producto en áreas con buena exposición a la 
luz. Evite utilizar el producto debajo de árboles, toldos, 
voladizos, y detrás de ventanas con mosquiteras, tintadas 
o con mamparas o vistas obstruidas.

 ■ No exponga el producto a la lluvia o a la humedad. Si 
el agua penetra en el producto, aumentará el riesgo de 
descarga eléctrica.

 ■ Utilice el producto en posición horizontal sobre el suelo, 
en una superficie nivelada, o colgado en una superficie 
vertical.

 ■ Para obtener el mejor rendimiento, coloque el producto 
dirigido directamente hacia el ángulo del sol. Asegúrese de 
que toda la superficie del producto esté expuesta a la luz 
solar directa. La salida de alimentación del producto puede 
verse reducida si las partes del producto en contacto con 
la superficie están en sombra o bloqueadas de la luz solar.

 ■ Al colgar el producto en posición vertical, asegúrese de 
sujetarlo correctamente. Se pueden producir daños si el 
producto se cae.

 ■ No utilice el producto si ha sufrido una caída o un golpe 
fuerte. Un producto dañado aumenta el riesgo de incendio. 
Compruebe siempre si el producto ha sufrido daños antes 
de su uso.

 ■ Extreme las precauciones cuando enchufe o desenchufe 
otros dispositivos en el producto. No fuerce la conexión de 
enchufes en el producto.

 ■ Nunca modifique, desmonte ni intente reparar el producto 
usted mismo.

 ■ No coloque objetos extraños en el producto.
 ■ Tenga cuidado al tocar el producto. El producto puede 

generar calor durante el uso.
 ■ Desconecte los dispositivos después de cargarlos y doble 

el panel solar antes de guardarlo.
 ■ Guarde el producto en un espacio cerrado.
 ■ Si el producto se utiliza de un modo no especificado por 

el fabricante, podría verse reducida la protección ofrecida 
por el producto.

MANTENIMIENTO
 ■ Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de 

plástico. La mayoría de los plásticos son susceptibles a 
daños de varios tipos de solventes comerciales y pueden 
dañarse por su uso. Utilice paños limpios para eliminar la 
suciedad, el polvo, el aceite y la grasa.

 ■ No permita en ningún momento que las piezas de plástico 
entren en contacto con líquido de frenos, gasolina, 
productos derivados del petróleo, aceites penetrantes, 
etc. Estos productos contienen sustancias químicas que 
pueden dañar, debilitar o destruir el plástico.

IT
ATTENZIONE!
E' importante leggere le istruzioni contenute nel presente 
manuale prima di montare il prodotto, svolgere le operazioni 
di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.
Con riserva di eventuali modifiche tecniche.
Durante la progettazione di questo pannello solare senza fili 
è stata data la massima priorità a sicurezza, prestazioni e 
affidabilità.

UTILIZZO RACCOMANDATO
Il pannello solare senza fili carica i dispositivi USB utilizzando 
energia solare convertita. Il prodotto si può ricaricare 
attraverso le uscite USB-A.
Il prodotto è destinato esclusivamente all'uso esterno. 
Prodotto disegnato per utilizzo privato o domestico.
Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA
AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e 
le istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni potrà 
causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali.
Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per 
poterle consultare in seguito.

 ■ Utilizzare il prodotto in aree con una buona esposizione 
luminosa. Evitare di utilizzare il prodotto sotto alberi, tende 
da sole, sporgenze e dietro a finestre che sono schermate, 
scure o con divisori o viste ostruite.

 ■ Non esporre il prodotto a pioggia, bagnato o condizioni 
di umidità. L'acqua che entra nel prodotto aumenta la 
possibilità di scosse elettriche.

 ■ Mettere il prodotto piatto sul pavimento, su una superficie 
orizzontale o appeso su una superficie verticale.

 ■ Posizionare il prodotto per dirigerlo direttamente verso la 
luce del sole per le migliori prestazioni. Assicurarsi che 
l'intera superficie del prodotto sia esposta alla luce diretta 
del sole. L'uscita di potenza del prodotto può essere ridotta 
se i pezzi della superficie del prodotto sono oscurati o 
bloccati dalla luce del sole.

 ■ Quando il prodotto viene appeso verticalmente, assicurarsi 
di stringerlo bene. Potrebbero verificarsi danni al prodotto 
in caso di caduta.

 ■ Non utilizzare il prodotto se è caduto o ha subito urti. 
Un prodotto danneggiato aumenta il rischio di incendi. 
Ispezionare sempre il prodotto prima dell'uso per eventuali 
danni.

 ■ Prestare attenzione durante l'inserimento o disinserimento 
di altri dispositivi nel prodotto. Non forzare le prese nel 
prodotto.

 ■ Non tentare mai di modificare, smontare o riparare il 
prodotto da soli.

 ■ Non inserire oggetti estranei nel prodotto.
 ■ Prestare attenzione quando si tocca il prodotto. Il prodotto 

potrebbe generare calore durante l'uso.
 ■ Scollegare i dispositivi dopo la carica e piegare il pannello 

solare prima di conservarlo.
 ■ Conservare il prodotto in un ambiente chiuso.
 ■ Se il prodotto è utilizzato diversamente da quanto indicato 

dal produttore, la protezione fornita dallo stesso potrebbe 
essere compromessa.

MANUTENZIONE
 ■ Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti in 

plastica. La maggior parte dei materiali plastici è soggetta 
a danni di vario tipo da solventi commerciali e può essere 
danneggiata dal contatto con gli stessi. Utilizzare dei panni 
puliti per rimuovere sporco, polvere, olio e grasso.

 ■ Evitare che sostanze come sostanze per freni, benzina, 
prodotti a base di petrolio, oli penetranti, ecc. entrino in 
contatto con parti in plastica. Questi prodotti contengono 
prodotti chimici che possono danneggiare, indebolire o 
distruggere la plastica.
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LET OP!
Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze 
gebruiksaanwijzing leest voor u het product monteert, 
onderhoudt en gebruikt.
Technische wijzigingen voorbehouden.
Bij het ontwerp van uw snoerloos zonnepaneel hebben 
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit 
gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK
Het snoerloos zonnepaneel laadt usb-apparaten op met 
behulp van oimgezette zonneënergie. Het product kan laden 
via USB-A-outputs.
Het product is alleen bedoeld voor gebruik buitenshuis. Het 
product is geschikt voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen 
en instructies. Wanneer niet de waarschuwingen en 
instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok en/
of ernstig letsel.
Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften 
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

 ■ Gebruik het product op plaatsen met een goede lichtinval. 
Vermijd gebruik van het product onder bomen, luifels, 
overstekken en achter ramen die zijn afgeschermd, getint 
of met scheidingswanden of belemmerd uitzicht.

 ■ Stel het apparaat niet bloot aan regen dan wel een vochtige 
of natte omgeving. Water dat in het product komt, verhoogt 
het risico op elektrische schokken.

 ■ Gebruik het product op de grond, op een vlak oppervlak,of 
opgehangen aan een verticaal oppervlak.

 ■ Positioneer het product zodanig dat het loodrecht op de 
zonnestralen staat voor de beste prestaties. Zorr ervoor 
dat de volledige oppervlakte van het product aan direct 
zonlicht wordt blootgesteld. De vermogensoutput van het 
product kan verminderen als delen van de oppervlakte van 
het product zich in de schaduw bevinden of geen zonlicht 
kunnen ontvangen.

 ■ Als u het product verticaal ophangt, zorg ervoor het 
stevig vast te maken. Vallen van het product kan schade 
veroorzaken.

 ■ Gebruik het apparaat niet als het is gevallen of een harde 
klap heeft gekregen. Een beschadigd apparaat verhoogt 
het risico op brand. Controleer het product voor gebruik 
altijd op beschadigingen.

 ■ Wees voorzichtig bij het aansluiten of loskoppelen van 
andere apparaten op het product. Forceer geen pluggen 
in het apparaat.

 ■ Probeer het product nooit zelf aan te passen, te demonteren 
of te repareren.

 ■ Steek geen vreemde voorwerpen in het apparaat.
 ■ Wees voorzichtig bij aanraken van het product. Het product 

kan tijdens het gebruik warmte genereren.
 ■ Koppel de apparaten af na het laden en vouw het 

zonnepaneel dicht alvorens het op te bergen.
 ■ Bewaar het product binnenshuis.
 ■ Als het product wordt gebruikt op een manier die niet door 

de fabrikant is gespecificeerd, kan de bescherming die 
door het product wordt geboden worden aangetast.

ONDERHOUD
 ■ Vermijd het gebruik van oplosmiddelen wanneer u kunststof 

onderdelen schoonmaakt. De meeste soorten plastic zijn 
gevoelig voor schade, veroorzaakt door verschillende 
soorten commerciële oplosmiddelen en kunnen door hun 
gebruik worden beschadigd. Gebruik altijd schone doeken 
om vuil, stof, olie en vet te verwijderen.

 ■ Laat op geen elk moment remvloeistoffen, benzine, 
producten op petroleumbasis, penetrerende oliën, etc. in 
contact komen met kunststof onderdelen. Deze producten 
bevatten chemicaliën die plastics kunnen beschadigen, 
verzwakken of vernietigen.
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ATENÇÃO!
É fundamental que leia as instruções deste manual antes da 
montagem, manutenção e operação do aparelho.
Com reserva de modificações técnicas.
No design do seu painel solar sem fios, demos prioridade à 
segurança, ao desempenho e à fiabilidade.

USO PREVISTO
O painel solar sem fios carrega dispositivos USB utilizando 
energia solar convertida. O produto pode carregar através de 
saídas USB-A.
O produto destina-se apenas a uma utilização no exterior. O 
produto foi concebido para uso doméstico.
Não a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANÇA
ADVERTÊNCIA! Leia todos os avisos de segurança e 
todas as instruções. O facto de não seguir os avisos e as 
instruções pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou lesão 
grave.
Conserve estas advertências e instruções para que possa 
consultá-las mais tarde.

 ■ Utilize o produto em áreas com uma boa exposição à 
luz. Evite utilizar o produto por baixo de árvores, toldos, 
suspensões e por trás de janelas com estores, escurecidas 
ou com divisórias ou vistas obstruídas.

 ■ Não exponha o produto à chuva, humidade ou condições 
de contacto com a água. A entrada de água no produto 
aumenta o risco de choque elétrico.

 ■ Utilize o produto plano no solo, numa superfície nivelada 
ou suspenso numa superfície vertical.

 ■ Posicione o produto para ficar voltado diretamente para o 
ângulo do sol para obter o melhor desempenho. Certifique-
se de que toda a superfície do produto está exposta à luz 
solar direta. A saída de energia do produto poderá ser 
reduzida se partes da superfície do produto estiverem à 
sombra ou bloqueadas da luz solar.

 ■ Ao pendurar o produto na vertical, certifique-se de que o 
aperta bem. Pode ocorrer danos se o produto cair.

 ■ Não utilize o produto se tiver sido sujeito a quedas ou 
impactos fortes. Um produto danificado aumenta o risco de 
incêndio. Inpecione sempre a existência de danos antes 
de utilizar o produto.

 ■ Exerça cuidado ao ligar ou desligar outros dispositivos do 
produto. Não force a entrada de fichas no produto.

 ■ Nunca modifique nem desmonte o produto, nem tente 
fazer reparações ao produto.

 ■ Não introduza objetos estranhos no produto.
 ■ Exerça cuidado ao tocar no produto. O produto pode gerar 

calor durante a utilização.
 ■ Desligue os dispositivos após o carregamento e dobre o 

painel solar antes de guardar.
 ■ Guarde o produto em espaços interiores.
 ■ Se o produto for utilizado de uma forma não especificada 

pelo fabricante, a proteção fornecida pelo produto pode 
ser afetada.

MANUTENÇÃO
 ■ Evite usar solventes ao limpar as peças de plástico. 

A maioria dos plásticos é susceptível de sofrer danos 
de vários tipos de solventes comerciais e podem ser 
danificados pelo seu uso. Utilize panos limpos para 
remover sujidade, poeiras, óleo e gordura.

 ■ Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de 
travagem, gasolina, produtos petrolíferos, óleos de 
perfuração, etc., entrem em contacto com as peças de 
plástico. Estes produtos contêm químicos que podem 
danificar, enfraquecer ou destruir o plástico.

DA
OBS!
Det er vigtigt, at man læser instrukserne i denne 
brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og betjener 
produktet.
Med forbehold for tekniske ændringer.
Sikkerhed, ydeevne og pålidelighed er blevet givet topprioritet 
i designet af dit trådløse solpanel.

TILTÆNKT ANVENDELSESFORMÅL
Det trådløse solpanel oplader USB-enheder ved hjælp af 
konverteret solenergi. Produktet kan oplades via USB-A 
udgange.
Produktet er kun beregnet til udendørs brug. Produktet er 
beregnet til privat eller hjemlig brug.
Må ikke bruges til andre formål.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER
ADVARSEL! Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger 
skal læses. Manglende overholdelse af advarslerne og 
anvisningerne kan medføre elektrisk stød, brand og/eller 
alvorlige personskader.
Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til 
senere opslag.

 ■ Brug produktet i områder med god lyseksponering. Undgå 
at bruge produktet under træer, markiser, overhæng og 
bag vinduer, der er screenede eller tonede, eller hvor der 
er skillevægge eller blokeret udsyn.

 ■ Udsæt ikke produktet for regn, våde eller fugtige forhold. 
Hvis der kommer vand ind i produktet, er der øget risiko for 
elektrisk stød.

 ■ Brug produktet fladt på jorden, på en jævn overflade, eller 
hængt op på en lodret overflade.

 ■ Placér produktet direkte i vinkel med solen for at opnå 
den bedste ydelse. Sørg for, at hele produktets overflade 
er udsat for direkte sollys. Produktets udgangseffekt kan 
reduceres, hvis dele af produktets overflade er i skygge, 
eller sollyset blokeres.

 ■ Når produktet hænges lodret, skal du sørge for at fastgøre 
det sikkert. Der kan opstå skade, hvis produktet falder ned.

 ■ Brug ikke produktet, hvis det har været tabt eller har været 
udsat for kraftigte slag. Et beskadiget produkt øger risikoen 
for brand. Efterse altid produktet for skader inden brug.

 ■ Vær forsigtig, når du isætter eller udtager andre enheder 
fra produktet. Sæt ikke stik i produktet med magt.

 ■ Du skal ikke ændre på, adskille eller forsøge at reparere 
produktet selv.

 ■ Før ikke fremmedlegemer ind i produktet.
 ■ Udvis forsigtighed ved berøring af produktet. Produktet kan 

generere varme under brug.
 ■ Frakobl enhederne efter opladning, og fold solpanelet 

sammen, før det opbevares.
 ■ Opbevar produktet indendørs.
 ■ Hvis produktet bruges på en måde, der ikke er specificeret 

af producenten, kan det forringe beskyttelsen, der ydes af 
produktet.

VEDLIGEHOLDELSE
 ■ Undgå brug af opløsningsmidler til rengøring af plastdele. 

De fleste typer plastic kan tage skade ved brug af forskellige 
opløsemidler. Brug rene klude til at fjerne snavs, støv, olie 
og fedt.

 ■ Sørg for, at bremsevæske, benzin, petroleumsbaserede 
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt 
med plastdele. Disse produkter indeholder kemikalier, der 
kan beskadige, svække eller ødelægge plastik.

SV
OBSERVERA!
Det är viktigt att du läser instruktionerna i manualen före 
montering, användning och underhåll av produkten.
Med förbehåll för tekniska ändringar.
Säkerhet, prestanda och pålitlighet har fått högsta prioritet vid 
utformningen av din sladdlösa solpanel.

ANVÄNDNINGSOMRÅDE
Den sladdlösa solpanelen laddar USB-enheter med hjälp 
av konverterad solenergi. Produkten kan ladda via USB-A-
utgångar.
Produkten är endast avsedd för utomhusbruk. Produkten är 
avsedd för hemma- eller privat bruk.
Får ej användas för annat ändamål.

ALLMÄNNA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
VARNING! Läs alla säkerhetsvarningar och alla 
instruktioner. Om du inte följer varningarna och anvisningarna 
kan du orsaka elektrisk stöt, brand och allvarlig skada.
Spara dessa varningar och instruktioner för senare 
behov.

 ■ Använd produkten i områden med god exponering för 
ljus. Undvik att använda produkten under träd, markiser, 
överhäng och bakom fönster som är avskärmade, tonade 
eller med spröjsar eller på annat sätt är skymda.

 ■ Utsätt inte produkten för regn eller fuktiga miljöer. Om 
vatten tränger in i produkten ökar risken för elektriska 
stötar.

 ■ Använd produkten liggande platt på marken, på en jämn 
yta eller upphängd på en lodrät yta.

 ■ Placera produkten rakt mot solen för bästa prestanda. 
Produktens hela yta ska träffas av direkt solljus. 
Produktens uteffekt kan minska om delar av ytan skuggas 
eller blockeras.

 ■ Om produkten hängs lodrätt, var noga med att fästa den 
ordentligt. Om produkten faller kan skador uppstå.

 ■ Använd inte produkten om den har tappats eller utsatts för 
en kraftig smäll. En skadad produkt ökar risken för brand. 
Inspektera alltid produkten efter skador före användning.

 ■ Iaktta försiktighet när du ansluter eller kopplar från andra 
enheter till produkten. Tvinga inte in kontakter i produkten.

 ■ Försök aldrig ändra, demontera eller reparera produkten 
på egen hand.

 ■ Placera inte främmande föremål i produkten.
 ■ Var försiktig när du vidrör produkten. Produkten kan 

generera värme när den används.
 ■ Koppla bort enheterna efter laddning och vik ihop 

solpanelen före förvaring.
 ■ Förvara produkten inomhus.
 ■ Om produkten används på sätt som inte anges av 

tillverkaren kan skyddet som produkten tillhandahåller 
försämras.

UNDERHÅLL
 ■ Undvik att använda lösningsmedel vid rengöring av 

plastdelar. De flesta plasterna är mottagliga för skador från 
olika varianter av kommersiella lösningsmedel och kan 
skadas om sådana används. Använd en ren trasa för att ta 
bort smuts, damm, olja och fett.

 ■ Låt aldrig bromsvätska, bensin, bensinbaserade produkter, 
penetrerande oljor, etc., komma i kontakt med plastdelarna. 
Dessa produkter innehåller kemikalier som kan skada, 
försvaga eller förstöra plast.

FI
HUOMIO!
On tärkeää, että luet tämän käsikirjan ohjeet ennen tuotteen 
kokoamista, huoltoa ja käyttöä.
Tekniset muutokset varataan.
Turvallisuus, tehokkuus ja käyttövarmuus ovat johdottoman 
aurinkopaneelimme tärkeimpiä ominaisuuksia.

KÄYTTÖTARKOITUS
Johdoton aurinkopaneeli lataa USB-laitteita muunnetulla 
aurinkoenergialla. Tuote lataa USB-A-lähtöjen kautta.
Laite on tarkoitettu vain ulkokäyttöön. Tuote on tarkoitettu 
kotikäyttöön.
Älä käytä muihin tarkoituksiin.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET
VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. 
Varoitusten ja ohjeiden laiminlyönnistä voi seurata sähköisku, 
tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.
Säilytä nämä varoitukset ja ohjeet myöhempää tarvetta 
varten.

 ■ Käytä tuotetta alueilla, joissa se altistuu valolle tehokkaasti. 
Vältä käyttämästä tuotetta puiden, markiisien ja katteiden 
alla ja verkotettujen, sävytettyjen, jakolistoilla varustettujen 
ja esteellisten ikkunoiden takama.

 ■ Älä altista laitetta sateelle, märkyydelle tai kosteudelle. 
Laitteeseen pääsevä vesi lisää sähköiskun vaaraa.

 ■ Käytä tuotetta maata vasten, tasaisella pinnalla tai 
ripustettuna pystysuoralle pinnalle.

 ■ Sijoita tuote siten, että se osoittaa suoraan kohti aurinkoa, 
taataksesi parhaan suorituskyvyn. Varmista, että tuotteen 
koko pinta altistuu suoralle auringonvalolle. Tuotteen teho 
voi heikentyä, jos tuotteen pinnan osia varjostetaan tai 
estetään auringonvalolta.

 ■ Kun ripustat tuotteen pystyasentoon, kiinnitä se lujasti. Jos 
tuote putoaa, se voi vaurioitua.

 ■ Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut tai saanut voimakkaan 
iskun. Vaurioitunut laite lisää tulipalon vaaraa. Tarkista 
laite vaurioiden varalta aina ennen käyttöä.

 ■ Ole varovainen, kun kytket muita laitteita tähän laitteeseen 
tai irrotat niitä siitä. Älä yritä liittää pistokkeita laitteeseen 
väkisin.

 ■ Laitetta ei saa muokata, purkaa tai yrittää korjata itse.
 ■ Älä laita laitteeseen vieraita esineitä.
 ■ Ole varovainen tuotetta koskettaessasi. Tuote voi tuottaa 

lämpöä käytön aikana.
 ■ Kytke laitteet irti latauksen jälkeen ja taita aurinkopaneeli 

kokoon ennen varastointia.
 ■ Säilytä tuotetta sisätiloissa.
 ■ Jos tuotetta käytetään tavalla, jota valmistaja ei ole 

määritellyt, tuotteen tarjoama suoja voi heikentyä.

HUOLTO
 ■ Älä puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista 

ei siedä markkinoilla olevia määrättyjä liuotteita, jotka 
vahingoittavat niitä. Pyyhi lika, pöly, öljy ja rasva pois 
puhtaalla liinalla.

 ■ Älä koskaan päästä jarrunesteitä, bensiiniä, öljytuotteita, 
läpäiseviä öljyjä tms. kosketuksiin muoviosien kanssa. 
Nämä tuotteet sisältävät kemikaaleja, jotka voivat 
vahingoittaa, heikentää tai tuhota muovia.

NO
ADVARSEL!
Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen før 
sammensetning, vedlikehold og bruk av produktet.
Med forbehold om tekniske endringer.
Sikkerhet, ytelse og pålitelighet har fått topp prioritet ved 
konstruksjonen av dette solcellepanelet.

TILTENKT BRUK
Det trådløse solpanelet lader USB-enheter ved bruk av 
omdannet solenergi. Produktet kan lades gjennom USB-A-
utganger.
Produktet er kun beregnet til utendørs bruk. Dette produktet 
er konstruert for hjemmebruk.
Den skal ikke brukes til noe annet formål

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER
ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarslene og alle 
instruksjonene. Å unnlate å følge advarslene og instruksjonene 
kan føre til elektrisk støt, brann og alvorlig personskade.
Ta vare på disse advarslene og instruksene for å se I dem 
senere.

 ■ Bruk produktet i områder med god belysning. Unngå å 
bruke produktet under trær, gynger, overheng og bak 

vinduer som er skjermet, farget eller med delere eller 
forhindret utsikt.

 ■ Ikke eksponer produktet for regn, våte eller fuktige forhold. 
Vann som trenger inn i produktet vil øke risikoen for 
elektrisk støt.

 ■ Bruk produktet flatt på bakken, på en jevn overflate eller 
hengt på en vertikal overflate.

 ■ Plasser produktet slik at det vender direkte mot solens 
vinkel for å oppnå best mulig ytelse. Se til at hele overflaten 
av produktet utsettes for direkte sollys. Effekten til produktet 
kan bli redusert hvis deler av overflaten på produktet er 
skygget eller blokkert fra sollys.

 ■ Når du henger produktet vertikalt, pass på å feste det 
sikkert. Det kan oppstå skade hvis produktet faller.

 ■ Produktet skal ikke brukes hvis det har falt ned eller fått 
en støt. Et skadet produkt øker risikoen for brann. Inspiser 
alltid produktet for skader før bruk.

 ■ Vær forsiktig ved tilkobling eller frakobling av andre enheter 
til produktet. Ikke bruk makt ved innstikking av plugger i 
produktet.

 ■ Aldri endre, demontere eller forsøke å reparere produktet 
selv.

 ■ Ikke legg fremmedlegemer i produktet.
 ■ Vær svært forsiktig ved berøring av produktet. Produktet 

kan generere varme under bruk.
 ■ Koble fra enhetene etter lading og brett solpanelet før 

lagring.
 ■ Oppbevar produktet innendørs.
 ■ Hvis produktet brukes på en måte som ikke er spesifisert 

av produsenten, kan beskyttelsen som gis av produktet 
være redusert.

VEDLIKEHOLD
 ■ Unngå bruk av løsemidler når du rengjør plastdelene. De 

fleste plastikkstoffene vil bli skadet dersom forskjellige 
tilgjengelige løsemiddel brukes på gressklipperen. Bruk 
rensekluter til å fjerne smuss, støv, olje og fett.

 ■ Ikke på noe tidspunkt må du la bremsevæske, bensin, 
petroleumsbaserte produkter, rustoppløsende oljer 
og lignende komme i kontakt med plastdelene. Disse 
produktene inneholder kjemikalier som kan skade, svekke 
eller ødelegge plast.

RU
ВНИМАНИЕ!
Необходимо прочитать инструкции в данном руководстве 
перед сборкой, обслуживанием и эксплуатацией этого 
изделия.
могут быть внесены технические изменения.
В основе конструкции вашей беспроводной солнечной 
панели лежат принципы безопасности, продуктивности и 
надежности.

НАЗНАЧЕНИЕ
Беспроводная солнечная панель предназначена 
для зарядки устройств с портом USB посредством 
преобразования солнечной энергии. Это изделие 
способно выполнять зарядку через выходные порты 
USB-A.
Это изделие предназначено для использования только 
вне помещений. Изделие предназначено для домашнего 
использования.
Не используйте устройство для каких-либо иных целей.

ОБЩИЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ
ОСТОРОЖНО! Прочтите все предупреждения и 
инструкции по технике безопасности. Несоблюдение 
приводимых ниже предупреждений и инструкций может 
привести к поражению электрическим током, возгоранию 
или тяжким телесным повреждениям.
Сохраните все предупреждения и инструкции 
по технике безопасности для последующего 
использования.

 ■ Используйте это изделие в местах с хорошим уровнем 
освещенности. Избегайте использования этого изделия 
под деревьями, навесами, выступами, а также за 
окнами, на которых установлены сетки, с тонирующим 
покрытием, с разделительными элементами и другими 
предметами, закрывающими обзор.

 ■ Не допускайте попадания влаги на изделие. 
Проникновение влаги внутрь изделия повышает риск 
поражения электрическим током.

 ■ Используйте это изделие, разместив его горизонтально 
на плоской и ровной поверхности или подвесив на 
вертикальной поверхности.

 ■ Размещайте это изделие таким образом, чтобы оно 
было расположено под прямым углом к солнцу. Таки 
образом достигается наибольшая эффективность 
работы изделия. Обеспечьте, чтобы прямой солнечный 
свет попадал на всю поверхность изделия. В случае 
попадания в тень или загораживания от солнечного 
света каких-либо частей поверхности изделия 
выходная мощность изделия может снижаться.

 ■ При подвешивании изделия в вертикальном положении 
обеспечьте должную надежность крепления. Падение 
изделия может привести к его повреждению.

 ■ Запрещается использовать изделие после падения или 
резкого удара. При повреждении изделия повышается 
риск возгорания. Перед каждым использованием 
осматривайте изделие на предмет повреждений.

 ■ Соблюдайте осторожность при подсоединении и 
отсоединении других устройств. Не допускайте 
излишнего нажима на разъемы.

 ■ Запрещается самостоятельно видоизменять, 
разбирать и ремонтировать изделие.

 ■ Запрещается помещать посторонние предметы внутрь 
изделия.

 ■ При обращении с изделием проявляйте 
предосторожность. В процессе использования изделие 
может выделять тепло.

 ■ После завершения зарядки отключите устройства, 
а затем сложите панель перед помещением ее на 
хранение.

 ■ Храните это изделие в помещении.
 ■ Если изделие используется в порядке, не 

предусмотренном производителем, работоспособность 
предусмотренных производителем средств защиты 
изделия может ухудшаться.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
 ■ При очистке пластмассовых деталей не допускается 

использовать растворители. Большинство пластмасс 
восприимчиво, чтобы повредиться от различных 
типов коммерческих растворителей и может быть 
повреждено их использованием. Используйте чистую 
ткань для удаления грязи, пыли, масла и смазки.

 ■ Не допускайте взаимодействия тормозных жидкостей, 
бензина, нефтепродуктов, пропиточных масел и 
т.п. с пластмассовыми деталями. Данные продукты 
содержат химические вещества, способные повредить, 
ослабить или разрушить пластик.

PL
UWAGA!
Koniecznie należy przeczytać instrukcje zawarte w tym 
podręczniku przed montażem, obsługą oraz konserwacją 
produktu.
Z zastrzeżeniem modyfikacji technicznych.

Bezpieczeństwo, efektywność i niezawodność były 
czynnikami o najwyższym priorytecie w trakcie projektowania 
Państwa panelu słonecznego.

PRZEZNACZENIE URZĄDZENIA
Bezprzewodowy panel słoneczny ładuje urządzenia USB 
za pomocą przetworzonej energii słonecznej. Produkt może 
ładować urządzenia przez wyjścia USB-A.
Produkt przeznaczony jest do stosowania wyłącznie na 
wolnym powietrzu. Produkt jest przeznaczony do domowego 
użytkowania.
Nie używać do żadnych innych celów.

OGÓLNE OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE! Zapoznaj się ze wszystkimi zasadami 
bezpieczeństwa i instrukcjami. Niezastosowanie się do 
ostrzeżeń i instrukcji może spowodować porażenie prądem, 
pożar oraz/lub poważne obrażenia ciała.
Zachowajcie te ostrzeżenia i zalecenia, aby móc się do 
nich odnieść w późniejszym czasie.

 ■ Produkt należy stosować w miejscach o dobrej ekspozycji 
na światło. Unikać stosowania produktu pod drzewami, 
markizami i nawisami oraz za oknami z moskitierami, 
przyciemnianymi szybami, szczeblinami (szprosami) lub 
innymi elementami ograniczającymi widoczność.

 ■ Nie narażać produktu na działanie deszczu, wody lub 
wilgoci. Przedostanie się wody do wnętrza produktu 
zwiększa ryzyko porażenia prądem.

 ■ W trakcie użytkowania produkt powinien leżeć płasko 
na grucie lub na równej powierzchni, bądź też wisieć na 
pionowej powierzchni.

 ■ W celu uzyskania najlepszej wydajności produkt należy 
ustawić tak, aby był skierowany bezpośrednio w stronę kąta 
padania promieni słonecznych. Należy upewnić się, że cała 
powierzchnia produktu jest wystawiona na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych. Moc wyjściowa produktu 
może być zmniejszona, jeśli części powierzchni produktu 
są zacienione jeśli z innego powodu nie dociera do nich 
światło słoneczne.

 ■ Przy wieszaniu produktu w pionie należy pamiętać o 
jego solidnym zamocowaniu. Upadek produktu może 
spowodować jego uszkodzenie.

 ■ Nie używać produktu, który został upuszczony lub 
uderzony. Stosowanie uszkodzonego produktu zwiększa 
ryzyko pożaru. Przed rozpoczęciem użytkowania zawsze 
sprawdzać produkt.

 ■ W trakcie podłączania urządzeń do gniazd produktu i 
odłączania ich od nich należy zachować ostrożność. Nie 
stosować siły podczas umieszczania wtyczek w gniazdach 
produktu.

 ■ Nigdy nie modyfikować i nie demontować ani nie 
podejmować samodzielnych prób naprawy produktu.

 ■ Nie umieszczać w produkcie ciał obcych.
 ■ Należy zachować ostrożność przy dotykaniu produktu. 

Produkt może wytwarzać ciepło podczas użytkowania.
 ■ Po naładowaniu urządzenia należy odłączyć, a przed 

rozpoczęciem przechowywania panel słoneczny należy 
złożyć.

 ■ Produkt należy przechowywać w pomieszczeniach 
zamkniętych.

 ■ Jeżeli produkt będzie używany w sposób nieokreślony 
przez producenta, zapewniana przez produkt ochrona 
może ulec pogorszeniu.

KONSERWACJA
 ■ Unikać stosowania rozpuszczalników do czyszczenia 

plastikowych części. Większość plastików jest wrażliwa na 
rozmaite rozpuszczalniki dostępne w handlu i może ulec 
uszkodzeniu przez ich stosowanie. Usuwać zabrudzenia, 
pył, olej i smar czystymi szmatami.

 ■ Nie wolno dopuścić do kontaktu plastikowych 
części z płynem hamulcowym, benzyną, produktami 
ropopochodnymi, olejami penetrującymi itp. Produkty te 
zawierają substancje chemiczne, które mogą uszkodzić, 
osłabić lub zniszczyć plastik.

CS
DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ!
Neinstalujte, neprovádějte údržbu ani nepoužívejte tento 
výrobek dříve, než si přečtete pokyny uvedené v tomto návodu.
Změny technických údajů vyhrazeny.
Při návrhu tohoto bezdrátového solárního panelu byl kladen 
obzvláštní důraz na bezpečnost, provozní vlastnosti a 
spolehlivost.

ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ
Tento bezdrátový solární panel nabíjí USB zařízení pomocí 
konvertované solární energie. Tento výrobek lze nabíjet přes 
výstupy USB-A.
Výrobek je určen pouze pro venkovní používání. Výrobek je 
navržen pro domácí používání.
Přístroj nepoužívejte ji k jiným účelům.

VŠEOBECNÁ BEZPEČNOSTNÍ VAROVÁNÍ
VAROVÁNÍ! Přečtěte si všechny pokyny a bezpečnostní 
varování. Opomenutí dodržování varování a pokynů 
uvedených níže může způsobit úraz elektřinou požár a/nebo 
vážná poranění osob.
Uschovejte všechny pokyny a upozornění, abyste se k 
nim mohli v budoucnosti vrátit.

 ■ Tento výrobek používejte na dobře osvětlených místech. 
Nepoužívejte tento výrobek pod stromy, markýzami, 
převisy a za okny, která jsou stíněná, tónovaná nebo mají 
přepážky či zastíněný výhled.

 ■ Nevystavujte tento přístroj dešti, mokru nebo vlhku. Voda 
prosakující do výrobku zvýší riziko elektrického šoku.

 ■ Používejte výrobek naplocho na zemi, na rovném povrchu 
nebo zavěšený na svislém povrchu.

 ■ Pro dosažení nejlepšího výkonu umístěte výrobek tak, aby 
byl namířen přímo ke slunci. Ujistěte se, že celý povrch 
výrobku je vystaven přímému slunečnímu záření. Výkon 
výrobku se může snížit, když budou části jeho povrchu 
zastíněny nebo zacloněny před slunečním zářením.

 ■ Při svislém zavěšení výrobku dbejte na jeho bezpečné 
upevnění. Pádem se výrobek může poškodit.

 ■ Přístroj nepoužívejte, pokud spadl nebo byl vystaven prudkému 
nárazu. Poškozený přístroj zvyšuje riziko požáru. Před každým 
použitím přístroje zkontrolujte, zda není poškozen.

 ■ Při připojování zařízení k měniči a odpojování od měniče 
postupujte obezřetně. Zástrčky nezasouvejte do měniče 
násilím.

 ■ Nikdy produkt sami neupravujte, nerozebírejte a ani se ho 
sami nepokoušejte opravovat.

 ■ Nestrkejte do přístroje žádné předměty.
 ■ Dotýkejte se výrobku jen opatrně. Tento výrobek může při 

používání vydávat teplo.
 ■ Po nabití odpojte zařízení a před uskladněním solární 

panel složte.
 ■ Výrobek skladujte v interiéru.
 ■ Pokud je tento výrobek používán jinak, než určuje výrobce, 

může dojít k narušení funkce zabudované ochrany.

ÚDRŽBA
 ■ Vyhněte se používání rozpouštědel, když čistíte plastové 

díly. Mnoho plastů je citlivých na poškození různými typy 
komerčních rozpouštědel a mohou být jimi poškozeny. 

K odstraňování nečistot, prach, olejů a tuků používejte 
čisté textilie.

 ■ Nikdy nenechte přijít brzdové kapaliny, petrolej, výrobky 
založené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu 
s plastovými součástmi. Takové prostředky obsahují 
chemikálie, které mohou plast poškodit, oslabit nebo zničit.

HU
FIGYELEM!
Fontos, hogy a termék összeszerelése, karbantartása 
és használata előtt elolvassa a kézikönyvben található 
utasításokat.
A műszaki módosítás jogát fenntartjuk.
A vezeték nélküli napelempanel tervezése során elsődleges 
szempont volt a biztonság, a teljesítmény és a megbízhatóság.

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT
A vezeték nélküli napelempanel átalakított napenergiával tölt 
USB-eszközöket. A termék USB-A kimeneteken keresztül tud 
tölteni.
A terméket kizárólag kültéri használatra tervezték. A termék 
otthoni vagy háztartási használatra készült.
Semmilyen más célra ne használja.

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK
FIGYELMEZTETÉS! Olvassa el az összes biztonsági 
figyelmeztetést és útmutatást. A figyelmeztetések és 
utasítások be nem tartása elektromos áramütést, tüzet és/
vagy súlyos sérülést eredményezhet.
Őrizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasításokat a 
későbbi tájékozódásra is.

 ■ Jól megvilágított területeken használja. Ne használja a 
terméket fák, ponyvatetők, ereszek alatt, valamint lehúzott 
redőnyű, színezett, osztóval ellátott vagy akadályozott 
kilátású ablakok mögött.

 ■ Ne tegye ki a terméket esőnek vagy nedves 
körülményeknek. Ha a termékbe víz kerül, az növeli az 
áramütés kockázatát.

 ■ A terméket a lapos földön, vízszintes felületen vagy egy 
függőleges felületre felakasztva használja.

 ■ A legjobb teljesítményhez úgy helyezze el a terméket, hogy 
az közvetlenül a napsugarak beesési szöge felé nézzen. 
Győzödjön meg arról, hogy a termék teljes felületét éri 
a közvetlen napsugárzás. A termék kimeneti energiája 
csökkenhet, ha bizonyos részei árnyékosak vagy nem éri 
a napsugárzás.

 ■ A terméket függőlegesen felakasztva győződjön meg arról, 
hogy biztosan rögzítse. Megsérülhet a termék, ha leesik.

 ■ Ne használja a terméket, ha azt leejtette, illetve azt erős 
ütést érte. Sérült termék esetén nagyobb a tűz kockázata. 
Használat előtt mindig vizsgálja meg a terméket, hogy az 
nem rongálódott-e meg.

 ■ Körültekintően járjon el, ha a termékhez más készülékeket 
csatlakoztat, illetve a termékről azokat leválasztja. A 
csatlakozókat ne erőltetve dugja be a termékbe.

 ■ Soha ne módosítsa, szerelje szét vagy próbálja meg a 
terméket maga megszerelni.

 ■ Ne helyezzen idegen tárgyakat a termékbe.
 ■ A terméket óvatosan érintse meg. Használat közben a 

termék forró lehet.
 ■ Töltés után válassza le az eszközöket, és tárolás előtt 

hajtsa össze a napelempanelt.
 ■ A terméket beltéren tárolja.
 ■ Ha a terméket nem a gyártó által megadott módon 

használja, az hátrányosan befolyásolhatja az általa 
biztosított védelmet.

KARBANTARTÁS
 ■ A műanyag részek tisztításakor tartózkodjon a tisztítószerek 

használatától. A legtöbb műanyag érzékeny a különböző 
típusú kereskedelmi oldószerekre és azok használata 
esetén károsodhat. A kosz, por, olaj és zsír eltávolítására 
tiszta ruhát használjon.

 ■ A műanyag részek semmilyen körülmények között nem 
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petróleum alapú 
termékekkel, beszívódó olajokkal stb. Ezek a termékek 
olyan vegyszereket tartalmaznak, amelyek károsíthatják, 
meggyengíthetik vagy elpusztíthatják a műanyagot.

RO
ATENŢIE!
Este esențial să citiți instrucțiunile din acest manual înainte 
de asamblare, efectuarea întreținerii și operarea produsului.
Sub rezerva modificaţiilor tehnice.
Siguranța, performanța și fiabilitatea au constituit principalele 
noastre preocupări la proiectarea panoului dvs. solar fără fir.

UTILIZARE PREVĂZUTĂ
Panoul solar fără fir încarcă dispozitive USB cu ajutorul 
energiei solare convertite. Produsul poate încărca prin ieșirile 
USB-A.
Produsul este destinat exclusiv utilizării la exterior. Produsul 
este proiectat pentru uz casnic şi domestic.
Nu folosiţi în alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND 
SIGURANŢA

AVERTISMENT! Citiţi toate avertismentele şi instrucţiunile 
de siguranţă. Nerespectarea acestor avertismente şi 
instrucţiuni poate conduce la şocuri electrice, incendii şi/sau 
accidente grave.
Păstraţi aceste avertismente şi instrucţiuni, pentru a le 
putea consulta ulterior.

 ■ Utilizați produsul în zone cu expunere bună la lumină. 
Evitați utilizarea produsului sub copaci, copertine sau 
surplombe sau acoperite de ferestre ecranate, colorate 
sau cu separatoare sau vedere obstrucționată.

 ■ Nu expuneți produsul la intemperii, umezeală sau 
umiditate. Apa care se infiltrează în produs crește riscul de 
electrocutare.

 ■ Utilizați produsul întins plat pe pământ, pe o suprafață 
plană sau atârnat pe o suprafață verticală.

 ■ Pentru rezultate optime, poziționați produsul îndreptat 
direct spre unghiul soarelui. Asigurați-vă că întreaga 
suprafață a produsului este expusă la lumina directă a 
soarelui. Puterea de producție a produsului poate fi redusă 
dacă părți ale suprafeței produsului sunt umbrite sau au 
lumina soarelui blocată.

 ■ Când agățați produsul pe verticală, asigurați-vă că îl fixați 
bine. Se pot produce daune în cazul căderii acestuia.

 ■ Nu utilizați produsul dacă a suferit o cădere sau o lovitură 
puternică. Un produs defect sporește riscul de incendiu. 
Înainte de utilizare, verificați întotdeauna ca produsul să 
nu fie defect.

 ■ Fiți foarte atenți când conectați sau deconectați alte 
dispozitive la produs. Nu forțați conectarea la produs.

 ■ Nu încercați niciodată să modificați, demontați sau să 
reparați singur produsul.

 ■ Nu puneți corpuri străine în produs.
 ■ Aveți grijă când atingeți produsul. Produsul poate genera 

căldură în timpul utilizării.
 ■ Deconectați dispozitivele după încărcare și pliați panoul 

solar înainte de depozitare.
 ■ Depozitați produsul în spații închise.
 ■ Dacă produsul este utilizat într-o manieră nespecificată de 

producător, protecția oferită de produs se poate diminua.



ÎNTREȚINERE
 ■ Evitaţi să folosiţi solvenţi pentru curăţarea pieselor din 

plastic. Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile să 
se deterioreze de la tipurile diferite de solvenţi comerciali şi 
pot fi deteriorate. Utilizați o cârpă curată pentru a îndepărta 
murdăria, praful și petele de ulei sau grăsime.

 ■ Nu lăsaţi deloc lichidul de frână, benzina, produsele pe 
bază de petrol, uleiurile penetrante etc., să intre în contact 
cu piesele din plastic. Aceste produse conțin substanțe 
chimice care pot deteriora, slăbi sau distruge plasticul.

LV
UZMANĪBU!
Ir svarīgi izlasīt šīs rokasgrāmatas instrukcijas pirms 
uzstādīšanas, apkopes un preces darbināšanas.
Paturam tiesības mainīt tehniskos raksturlielumus.
Radot jūsu akumulatoru saules enerģijas paneli, drošībai, 
veiktspējai un uzticamībai ir pievērsta vislielākā vērība.

PAREDZĒTAIS LIETOJUMS
Akumulatora saules enerģijas panelis uzlādē USB ierīces, 
izmantojot pārveidotu saules enerģiju. Produkts var veikt 
uzlādi caur USB-A izejām.
Produkts ir paredzēts lietošanai tikai ārpus telpām. Šī ierīce ir 
paredzēta lietošanai mājas apstākļos.
Nelietojiet citiem mērķiem.

VISPĀRĪGIE DROŠĪBAS BRĪDINĀJUMI
BRĪDINĀJUMS! Izlasiet visus drošības brīdinājumus un 
norādījumus. Brīdinājumu un norādījumu neizpildīšana 
var izraisīt elektrisko triecienu, aizdegšanos un/vai smagu 
ievainojumu.
Brīdinājumus un instrukcijas saglabājiet turpmākai 
uzziņai.

 ■ Izmantojiet produktu vietās ar labu apgaismojumu. 
Izvairieties no produkta izmantošanas zem kokiem, 
nojumēm, pārkarēm un aiz logiem, kas ir aizklāti, tonēti, ar 
slēģiem vai aizsegtu skatu

 ■ Nepakļaujiet produktu lietum, slapjiem vai mitriem 
apstākļiem. Ūdens, kas iekļuvis produktā palielina 
elektrotraumu risku.

 ■ Izmantojiet produktu, novietojot plakani uz zemes, uz 
līdzenas virsmas vai pakarot uz vertikālas virsmas.

 ■ Lai nodrošinātu vislabāko veiktspēju, novietojiet produktu 
leņķī tieši pret sauli. Pārliecinieties, ka visa produkta virsma 
ir atklāta tiešiem saules stariem. Produkta izejas jauda var 
samazināties, ja produkta virsmas daļas ir noēnota vai 
saules gaisma ir aizsegta.

 ■ Pakarot produktu vertikāli, pārliecinieties, ka tas ir kārtīgi 
nostiprināts. Ja produkts nokrīt, var rasties bojājumi.

 ■ Neizmantojiet produktu, ja tas ticis noņemts vai saņēmis 
asu sitienu. Bojāts produkts palielina uzliesmošanas risku. 
Pirms lietošanas vienmēr pārbaudiet produktu, vai tam nav 
bojājumu.

 ■ Ievērojiet piesardzīvu pievienojot produktam vai atvienojot 
no tā citas ierīces. Nespiediet kontaktdakšas produktā ar 
spēku.

 ■ Nekad nemēģiniet izmainīt, izjaukt vai remontēt 
izstrādājumu pašrocīgi.

 ■ Neievietojiet produktā svešķermeņus.
 ■ Pieskaroties produktam, ievērojiet piesardzību. Produkts 

lietošanas laikā var radīt siltumu.
 ■ Pirms novietošanas glabāšanai atvienojiet ierīces pēc 

lādēšanas un salokiet saules enerģijas paneli.
 ■ Glabājiet produktu telpās.
 ■ Ja produkts tiek izmantots veidā, kādu ražotājs nav 

norādījis, produkta sniegtā aizsardzība var pasliktināties.

APKOPE
 ■ Tīrot plastmasas detaļas, nelietojiet šķīdinātājus. 

Komerciniai tirpikliai lengvai pažeidžia daugelį plastikinių 
dalių paviršių ir gali jas apgadinti. Izmantojiet tīru drānu, lai 
notīrītu netīrumus, putekļus, eļļu vai smērvielas.

 ■ Neļaujiet bremžu šķidrumam, benzīnam, naftas produktiem, 
smērvielām u.c. saskarties ar plastmasas detaļām. Šiuose 
produktuose yra cheminių medžiagų, galinčių pažeisti, 
susilpninti ar sugadinti plastiką.

LT
DĖMESIO!
Prieš surenkant, prižiūrint ir naudojant gaminį, būtina 
perskaityti šiame vadove pateiktus nurodymus.
Pasiliekant teisę daryti techninius pakeitimus.
Kuriant šį akumuliatorinį saulės kolektorių didžiausias 
dėmesys buvo skiriamas saugumui, našumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS
Akumuliatorinis saulės kolektorius įkrauna USB įrenginius, 
naudodamas konvertuotą saulės energiją. Įrenginys krauna 
naudojant „A“ tipo USB išvadus.
Šis įrenginys skirtas naudoti tik lauke. Gaminys skirtas namų 
savininkams arba buitiniam naudojimui.
Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI SAUGOS ĮSPĖJIMAI
ĮSPĖJIMAS! Perskaitykite visus saugos įspėjimus ir visą 
instrukciją. Įspėjimų ir instrukcijų nesilaikymas gali sukelti 
elektros smūgį, gaisrą ir (ar) rimtus sužeidimus.
Saugokite šiuos įspėjimus ir nurodymus, kad galėtumėte 
vadovautis jais vėliau.

 ■ Įrenginį naudokite gerai saulės apšviestose vietose. 
Nesinaudokite įrenginiu po medžiais, pastogėmis, 
uždangomis ir už temdytų, tonuotų, dekoratyviniais 
rėmeliais puoštų ar apklijuotų langų.

 ■ Saugokite įrenginį nuo lietaus ir nesinaudokite juo esant 
drėgnoms oro sąlygoms. Į akumuliatorių patekęs vanduo 
padidina elektros smūgio pavojų.

 ■ Naudokite įrenginį, paguldytą ant žemės, ant lygaus 
paviršiaus arba pakabintą ant vertikalaus paviršiaus.

 ■ Norėdami, kad įrenginys veiktų geriausiai, atsukite jį 
tiesiai į saulę. Įsitikinkite, kad saulės spinduliai apšviečia 
visą įrenginio paviršių. Jei kurios nors įrenginio dalys bus 
šešėlyje arba užstotos nuo saulės spindulių, jo galia gali 
sumažėti.

 ■ Kabindami įrenginį vertikaliai būtinai tvirtai jį pritvirtinkite. 
Įrenginiui nukritus, jis gali būti sugadintas.

 ■ Nesinaudokite įrenginiu, jei jis buvo numestas arba buvo 
stipriai sutrenktas. Sugadintas įrenginys didina gaisro 
pavojų. Prieš naudodamiesi įrenginiu, visada patikrinkite, 
ar jis nėra apgadintas.

 ■ Prietaisus prie įrenginio junkite atsargiai. Nekiškite kištukų 
į gaminį per jėgą.

 ■ Niekada nemodifikuokite, neardykite ir nebandykite taisyti 
gaminio patys.

 ■ Nedėkite į įrenginį pašalinių daiktų.
 ■ Liesdami įrenginį būkite atsargūs. Naudojamas įrenginys 

gali įkaisti.
 ■ Prieš padėdami saulės kolektorių į saugojimo vietą, 

atjunkite nuo jo įkrautus prietaisus ir sudėkite jį.
 ■ Įrenginį laikykite patalpoje.
 ■ Naudojant įrenginį ne pagal gamintojo nurodymus, gali 

sumažėti šio įrenginio saugumas.

English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português Dansk Svenska Suomi Norsk Русский Polski

Product specifications Caractéristiques produit Produkt-Spezifikationen Características del producto Caratteristiche del prodotto Productgegevens Características do aparelho Produktspecifikationer Produktspecifikationer Tuotteen tekniset tiedot Produktspesifikasjoner Характеристики изделия Parametry techniczne

Cordless solar panel Panneau solaire sans fil Akku-Solarpanel Panel solar inalámbrico Pannello solare senza fili Snoerloos zonnepaneel Painel solar sem fios Trådløst solpanel Sladdlös solpanel Johdoton aurinkopaneeli Kabelfritt solpanel Беспроводная солнечная 
панель

Bezprzewodowy panel słoneczny

Model Modèle Modell Modelo Modello Model Modelo Model Modell Malli Modell Модель Model RYSP21A

Max power Puissance max. Max. Leistung Potencia máx. Potenza max Max. vermogen Potência máx. Maksimal kraft Maximal effekt Enimmäisteho Maks effekt Максимальная мощность Moc maks. 21 W

Open circuit voltage Tension en circuit ouvert Elektrische Spannung offener 
Stromkreis

Tensión de circuito abierto Voltaggio di circuito aperto Open kringspanning Tensão do circuito aberto Åben kredsløbsspænding Öppen kretsspänning Avoimen piirin jännite Åpen kretsspenning Напряжение в разомкнутой 
цепи

Napięcie w obwodzie otwartym 7,5 V d.c.

Short circuit current Courant de court-circuit Kurzschluss-Strom Corriente de circuito abierto Corrente di corto circuito Kortsluitstroom Corrente de curto-circuito Kortslutningsstrøm Kortslutningsström Oikosulkuvirta Kortslutningsstrøm Ток короткого замыкания Prąd zwarcia 2,0 A

USB-A total output Sortie USB-A totale Gesamt-Ausgangsleistung 
USB-A

Salida total USB-A Potenza di uscita totale USB-A USB-A totaal uitgangsvermogen Saída USB-A total USB-A samlede udgang USB-A total uteffekt USB-A-kokonaislähtö USB-A total utgang Общий выходной ток USB-A Łączna moc USB-A 5 V d.c.

Output port Port de sortie Ausgangsport Puerto de salida Porta di uscita Outputpoort Porta de saída Udgangsport Utgångsport Lähtöportti Utgangsport Выходной порт Wyjście 2 x USB-A

Max output current Courant de sortie max. Max. Ausgangsstrom Corriente de salida máx. Corrente di uscita massima Max. uitgangsstroom Corrente de potência máx. Maksimal udgangsstrøm Max utgångsström Enimmäislähtövirta Maks utgangsstrøm Максимальная сила выходного 
тока

Maks. natężenie wyjściowe 2,4 A

Dimensions Dimensions Abmessungen Dimensiones Dimensioni Afmetingen Dimensões Mål Mått Mitat Mål Габаритные размеры Wymiary

Unfolded Déplié Zusammengeklappt Desplegado Aperto Opengevouwen Desdobrado Udfoldet Utfälld Auki Utbrettet В разложенном состоянии Po rozłożeniu 620 x 310 mm

Folded Plié Ausgeklappt Plegado Chiuso Opgevouwen Dobrado Foldet Hopfälld Taitettu Brettet В сложенном состоянии Po złożeniu 20 x 170 x 310 mm

Weight Poids Gewicht Peso Peso Gewicht Peso Vægt Vikt Paino Vekt Вес Masa 540 g

Consumer product category:
Category 1: mobile applications

Catégorie du produit de 
consommation :

Catégorie 1 : applications 
mobiles

Verbrauchsgüterkategorie:
Kategorie 1: mobile 
Anwendungen

Categoría del producto de 
consumo:

Categoría 1: aplicaciones 
móviles

Categoria di prodotto di 
consumo:

Categoria 1: applicazioni mobili

Categorie verbruiksproduct
Categorie 1: mobiele 
toepassingen

Categoria do produto de 
consumo:

Categoria 1: aplicações móveis

Kategori af forbrugerprodukter:
Kategori 1: mobile 
applikationer

Kategori konsumentprodukter:
Kategori 1: mobila 
tillämpningar

Kuluttajatuoteluokka:
Luokka 1: mobiilisovellukset

Forbrukerproduktkategori:
Kategori 1: mobilapplikasjoner

Категория потребительских 
товаров:

Категория 1: мобильные 
устройства

Kategoria produktu 
konsumenckiego:

Kategoria 1: zastosowania 
mobilne

Čeština Magyar Română Latviski Lietuviškai Eesti Hrvatski Slovenščina Slovenčina България українська Türkçe Ελληνικά

Technické údaje produktu Termék muszaki adatai Specificatiile produsului Produkta specifikacijas Gaminio technines savybes Toote tehnilised andmed Specifikacije proizvoda Specifikacije izdelka Špecifikácie produktu Технически характеристики Технічні характеристики 
пристрою

Ürün tekni̇k özelli̇kleri̇ Προδιαγραφές Προϊόντος

Bezdrátový solární panel Vezeték nélküli napelempanel Panou solar fără fir Akumulatoru saules enerģijas 
panelis

Akumuliatorinis saulės kolektorius Juhtmeta päikesepaneel Bežični solarni panel Brezžična solarna plošča Akumulátorový solárny panel Безкабелен соларен панел Бездротова сонячна панель Kablosuz güneş paneli Φωτοβολταϊκό πάνελ μπαταρίας

Model Típus Model Modelis Modelis Mudel Model Model Modelis Модел Модель Model Μοντέλο RYSP21A

Maximální výkon Max teljesítmény Putere max. Maksimālā jauda Maks. galia Max võimsus Maks. snaga Največja moč Max. výkon Макс. мощност Макс. потужність Maksimum güç Μέγιστη ισχύς 21 W

Napětí nezatížené baterie Üresjárási feszültség Tensiune circuit deschis Atvērtā slēguma spriegums Atviros grandinės įtampa Avatud vooluahela pinge Napon otvorenog strujnog kruga Napetost odprtega tokokroga Napätie v otvorenom obvode Напрежение на отворена 
верига

Напруга розімкнутого контуру Açık devre voltajı Τάση ανοιχτού κυκλώματος 7,5 V d.c.

Zkratový proud Zárlati áramerősség Curent scurt-circuit Īssavienojuma strāva Trumpojo jungimo el. srovė Lühisvool Struja kratkog spoja Tok kratkega stika Skratový prúd Ток на късо съединение Струм короткого замикання Kısa devre akımı Ρεύμα βραχυκύκλωσης 2,0 A

Celkový výstup USB-A USB-A teljes kimenet Ieșire totală USB-A USB-A kopējā izvade Bendra „A“ tipo USB išvado galia USB-A koguväljund Ukupni USB-A izlaz Skupni izhod USB-A Celkový výstup rozhrania USB-A Общо изходно напрежение 
през USB-А

Сукупний вихід USB-A USB-A toplam çıkış Συνολική έξοδος μέσω USB-A 5 V d.c.

Výstupní port Kimeneti csatlakozó Port ieșire Izejas pieslēgvieta Išvesties prievadas Väljundport Izlazni priključak Izhodna vrata Výstupný port Изходен порт Вихідний порт Çıkış yuvası Θύρα εξόδου 2 x USB-A

Maximální výstupní proud Legnagyobb kimeneti 
áramerősség

Curent ieșire max. Maksimālā izejas strāva Maksimalus išvado el. srovės 
stiprumas

Max väljundvool Maks. izlazna struja Največji izhodni tok Max. výstupný prúd Макс. изходен ток Максимальний вихідний струм Maksimum çıkış akımı Μέγιστο ρεύμα εξόδου 2,4 A

Rozměry Méretek Dimensiuni Izmēri Matmenys Mõõdud Dimenzije Mere Rozmery Величини Габаритні розміри Boyutlar Διαστάσεις

Nesložený Kihajtva Nepliat Nesalocīts Išlankstyta Voltimata Rasklopljen Razprto Nezložené Разгънато Розгорнений Katlanmamış Ξεδιπλωμένο 620 x 310 mm

Složený Behajtva Pliat Salocīts Sudėta Kokkuvolditult Sklopljen Zloženo Zložené Сгънато Згорнений Katlanmış Διπλωμένο 20 x 170 x 310 mm

Hmotnost Súly Greutate Svars Svoris Kaal Težina Teža Hmotnosť Тегло Вага Agirlik Βάρος 540 g

Kategorie spotřebního zboží:
Kategorie 1: mobilní aplikace

Felhasználói termék kategóriája:
Kategória 1: mobil 
alkalmazások

Categorie produs de consum:
Categorie 1: aplicații mobile

Patēriņa produktu kategorija:
Kategorija 1: mobilais 
pielietojums

Vartojimo prekių kategorija:
Kategorija 1: mobilieji įrenginiai

Tarbekaupade kategooria:
Kategooria 1: 
mobiilirakendused

Kategorija proizvoda za 
svakodnevnu upotrebu:

Kategorija 1: mobilne aplikacije

Kategorija izdelkov za široko 
potrošnjo:

Kategorija 1: mobilna uporaba

Kategória spotrebných výrobkov:
Kategória 1: mobilné aplikácie

Категория потребителски 
продукти:

Категория 1: приложения за 
мобилност

Категорія споживчого виробу:
Категорія 1: мобільні пристрої

Tüketici ürünü kapasitesi:
Kategori 1: mobil uygulamalar

Κατηγορία καταναλωτικού 
προϊόντος:

Κατηγορία 1: Κινητές συσκευές

099280002002-01

PRIEŽIŪRA
 ■ Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpiklių. 

Komerciniai tirpikliai lengvai pažeidžia daugelį plastikinių 
dalių paviršių ir gali jas apgadinti. Nešvarumus, dulkes, 
alyvą ir tepalą valykite švariomis šluostėmis.

 ■ Neleiskite stabdžių skysčiams, benzinui, naftos 
produktams, persisunkiantiems tepalams ir kt. susiliesti su 
plastikinėmis dalimis. Šie produkti satur ķimikālijas, kas var 
bojāt, vājināt vai iznīcināt plastikātus.

ET
TÄHTIS!
Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama 
hakkamist tuleb käesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti 
läbi lugeda.
Tehnilised muudatused võimalikud.
Päikesepaneeli juures on peetud esmatähtsaks ohutust, 
töövõimet ja töökindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE
Juhtmeta päikesepaneeli abil saab laadida USB-seadmeid, 
muundatud päikeseenergiat kasutades. Toode laeb USB-A 
väljundite kaudu.
Toode on mõeldud kasutamiseks ainult välitingimustes. 
Seade on ette nähtud kasutamiseks kodumajapidamises.
Ärge kasutage ühekski muuks otstarbeks.

OHUTUSE ÜLDEESKIRJAD
HOIATUS! Lugege kõik ohuhoiatused ja juhised läbi. 
Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht saada elektrilööki või 
raskeid kehavigastusi ning/või põhjustada tulekahju.
Hoidke kõik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks 
alles.

 ■ Kasutage toodet hea valgustusega kohtades. Vältige toote 
kasutamist puude all, varikattel, üleulatuvatel riiulitel ja 
eesriidega, toonitud, vaheosade või takistatud vaatega 
akende taga.

 ■ Ärrge laske tootel kokku puutuda vihma või märgade ja 
niiskete tingimustega. Tootesse sattunud vesi suurendab 
elektrilöögi ohtu.

 ■ Kasutage toodet tasaselt maapinnal või vertikaalsel pinnal 
riputatuna.

 ■ Parima töövõime tagamiseks asetage toode suunaga 
päikese poole. Veenduge, et toote kogu pind oleks 
otsese päikesevalguse käes. Toote väljundvõimsust 
saab vähendada, kui toote pinna osad varjutada või 
päikesevalguse eest kaitsta.

 ■ Kui riputate toote üles, kinnitage see kindlasti korralikult. 
Kui toode maha kukub, võib see saada kahjustada.

 ■ Ärge kasutage toodet, kui see on maha kukkunud või 
saanud tugeva löögi. Kahjustatud toode suurendab 
tuleohtu. Enne kasutamist kontrollige toodet alati seoses 
kahjustustega.

 ■ Teiste seadmete ühendamisel tootega või sellest 
lahtiühendamisel olge alati ettevaatlik. Ärge kasutage 
pistikute tootega ühendamisel jõudu.

 ■ Ärge kunagi tehke seadme juures mingeid muudatusi, 
võtke seda lahti ega proovige ise remontida.

 ■ Ärge sisestage tootesse võõrkehi.
 ■ Olge toodet puudutades ettevaatlik. Toode võib kasutamise 

ajal kuumust tekitada.
 ■ Ühendage seadmed pärast laadimist lahti ja enne 

hoiustamist klappige päikesepaneel kokku.
 ■ Hoiustage toodet siseruumides.
 ■ Kui toodet kasutatakse viisil, mida tootja pole heaks kiitnud, 

ei pruugi toote pakutav kaitse olla tõhus.

HOOLDUS
 ■ Vältige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist. 

Enamik plastikuid on erinevat tüüpi poes müüdavate 
lahuste kahjustuste suhtes altid ja võivad saada neid 
kasutades kahjustatud. Mustuse, tolmu, õli ja määrde 
eemaldamiseks kasutage puhast lappi.

 ■ Ärge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda 
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini, bensiinipõhiste 
toodete, immutusõlidega või muude samalaadsete 
vedelikega. Need tooted sisaldavad kemikaale, mis võivad 
plasti kahjustada, nõrgestada või hävitada.

HR
UPOZORENJE!
Vrlo je važno da ste prije sklapanja, održavanja i rada s ovim 
proizvodom pročitali upute u ovom priručniku.
Podloæno tehniëkim promjenama.
Vodeću ulogu u dizajnu vašeg bežičnog solarnog panela 
imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA
Bežični solarni panel puni USB uređaje koristeći pretvorenu 
solarnu energiju. Proizvod se može puniti putem USB-A izlaza.
Proizvod je namijenjen samo za korištenje na otvorenom 
prostoru. Ovaj proizvod namijenjen je za kućnu ili upotrebu u 
domaćinstvu.
Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPĆA SIGURNOSNA PRAVILA
UPOZORENJE! Pročitajte sva sigurnosna upozorenja i 
sve upute. Nepridržavanje upozorenja i uputa može izazvati 
strujni udar, požar i/ili ozbiljne ozljede.
SaËuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno 
mogli konzultirati.

 ■ Proizvod koristite na područjima s dobrom izloženošću 
svjetlu. Izbjegavajte korištenje proizvoda ispod stabala, 
platnenih krovova, nadstrešnica i iza prozora koji su 
zaklonjeni, obojeni ili s pregradama ili sa zapriječenim 
pogledom.

 ■ Proizvod ne izlažite kiši, mokrim ili vlažnim vremenskim 
uvjetima. Voda koja ulazi u proizvod povećava rizik od 
strujnog udara.

 ■ Proizvod koristite dok je položen ravno na tlu, na ravnoj 
površini ili obješen na okomitoj površini.

 ■ Proizvod namjestite tako da je okrenut izravno prema kutu 
upada sunčevih zraka kako bi bio što učinkovitiji. Uvjerite 
se da je cijela površina proizvoda izložena izravnom 
sunčevom svjetlu. Izlazna snaga proizvoda može se 
smanjiti ako su dijelovi površine proizvoda u sjeni ili 
zaklonjeni od sunčevog svjetla.

 ■ Prilikom okomitog vješanja proizvoda, pazite da bude dobro 
pričvršćen. Ako proizvod padne može doći do oštećenja.

 ■ Ne koristite uređaj ako je pao na pod ili je dobio snažan 
udarac. Oštećen proizvod povećava opasnost od požara. 
Prije upotrebe uvijek pregledajte proizvod i provjerite ima li 
na njemu oštećenja.

 ■ Budite oprezni prilikom prilikom prikopčavanja drugih 
uređaja na proizvod ili njihovog iskopčavanja iz njega. 
Nemojte silom gurati utikače u proizvod.

 ■ Nemojte mijenjati, rastavljati ili sami pokušavati popraviti 
proizvod.

 ■ U proizvod ne stavljajte strana tijela.
 ■ Budite oprezni kada dodirujete proizvod. Proivod može 

generirati toplinu tijekom upotrebe.
 ■ Uređaje odvojite od izvora napajanja nakon punjenja, a 

solarni panel preklopite prije skladištenja.

 ■ Proizvod čuvajte u zatvorenom prostoru.
 ■ Ako se proizvod koristi na način koji proizvođač nije naveo, 

zaštita koju pruža proizvod mogla bi biti ugrožena.

ODRŽAVANJE
 ■ Prilikom čišćenja plastičnih dijelova izbjegavajte koristiti 

kemijska sredstva. Većina plastičnih dijelova osjetljiva je 
na oštećenje različitim vrstama komercijalnih vrsta otapala 
i mogu se odštetiti njihovom uporabom. Za uklanjanje 
prljavštine, prašine, ulja ili masti koristite čiste krpe.

 ■ Nikada ne dopustite kontakt plastičnih dijelova s tekućinom 
za kočnice, benzinom, proizvodima na bazi petroleja, 
sredstvima za odmašćivanje, idr. Ti proizvodi sadrže 
kemikalije koje mogu oštetiti, oslabiti ili uništiti plastiku.

SL
POMEMBNO!
Pomembno je da pred montažo vzdrževanjem in uporabo 
tega izdelka preberete navodila v tem priročniku.
Tehnične spremembe dopuščene.
Brezžična solarna plošča je zasnovana za zagotavljanje 
najvišje ravni varnosti, učinkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE
Brezžična solarna solarna plošča pretvarja energijo za 
polnjenje naprav USB. Izdelek lahko polni prek vrat USB-A.
Izdelek je predviden samo za zunanjo uporabo. Izdelek je 
namenjen za domačo uporabo.
Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOŠNA VARNOSTNA OPOZORILA
OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in 
navodila. Zaradi neupoštevanja opozoril in navodil lahko 
pride do električnega udara, požara in/ali resnih poškodb.
Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejšo uporabo.

 ■ Izdelek uporabljajte v dobo osvetljenih območjih. Izdelka 
ne uporabljajte pod drevesi, napušči, nadstreški in za 
zastrtimi ali zatemnjenimi okni oziroma okni s predelnimi 
elementi ali ovirami.

 ■ Izdelka ne izpostavljajte dežju, mokroti ali vlagi. Če v izdelek 
prodre voda, se poveča nevarnost električnega udara.

 ■ Izdelek naj bo med uporabo plosko postavljen na tla, na 
ravno površino, ali pa naj bo obešen na navpični površino.

 ■ Za zagotovitev najboljše učinkovitosti izdelek postavite 
tako, da je obrnjen neposredno proti kotu sončnih žarkov. 
Poskrbite, da je celotna površina izdelka izpostavljena 
neposredni sončni svetlobi. Če je del površine izdelka v 
senci ali zunaj sončne svetlobe, se izhodna moč izdelka 
lahko zmanjša.

 ■ Če izdelek obesite, poskrbite, da ga dobro pritrdite. Če 
izdelek pade, se lahko poškoduje.

 ■ Izdelka ne uporabljajte, če vam je padel na tla ali je bil 
izpostavljen močnemu udarcu. Poškodbe izdelka povečajo 
nevarnost požara. Pred vsako uporabo izdelka preverite, 
ali je poškodovan.

 ■ Med vklapljanjem in odklapljanjem drugih naprav iz izdelka 
bodite previdni. Vtičev v izdelek ne priklapljajte na silo.

 ■ Izdelka nikoli ne spreminjajte, razstavljajte ali popravljajte sami.
 ■ Ne postavljajte tujkov na izdelek.
 ■ Izdelka se previdno dotikajte. Izdelek se lahko med 

uporabo segreje.
 ■ Po polnjenju izklopite naprave in pred shranjevanjem 

zložite solarno ploščo.
 ■ Izdelek hranite v zaprtem prostoru.
 ■ Če izdelek uporabljate na način, ki ga proizvajalec 

ne navede, lahko to negativno vpliva na zaščito, ki jo 
zagotavlja izdelek.

VZDRŽEVANJE
 ■ Pri čiščenju plastičnih delov se izogibajte topilom. Večina 

plastičnih delov je zelo dovzetna za poškodbe s strani 
različnih vrst raztopil. S čistimi krpami odstranite umazanijo, 
prah, olje in mast.

 ■ Zavorna tekočina, gorivo, izdelki na osnovi nafte, 
prodirajoče olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s plastičnimi 
deli. Ti izdelki vsebujejo kemikalije, ki lahko plastiko 
poškodujejo, oslabijo ali uničijo.

SK
UPZORNENIE!
Je dôležité, aby ste si pred montážou, údržbou a obsluhou 
produktu prečítali pokyny v tomto návode.
Právo na technické zmeny je vyhradené.
Pri návrhu vášho akumulátorového solárneho panela boli 
prvoradé bezpečnosť, výkon a spoľahlivosť.

ÚČEL POUŽITIA
Akumulátorový solárny panel nabíja USB zariadenia pomocou 
konvertovanej solárnej energie. Výrobok môžete nabíjať cez 
USB-A výstupy.
Tento výrobok je určený len na použitie vonku. Tento produkt 
je určený na domáce použitie.
Nepoužívajte na žiadne iné účely.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ VÝSTRAHY
VAROVANIE! Prečítajte si všetky bezpečnostné výstrahy 
a pokyny. Pri nedodržaní týchto výstrah a pokynov môže 
dôjsť k úrazu elektrickým prúdom, požiaru a/alebo závažnému 
poraneniu.
Odložte všetky upozornenia a pokyny použitie v budúcnosti.

 ■ Výrobok používajte iba na miestach s dobrou intenzitou 
svetla. Výrobok nepoužívajte pod stromami, markízami, 
prevismi a za oknami, ktoré sú zatienené, tónované alebo 
so zástenami či obmedzeným výhľadom.

 ■ Výrobok nevystavujte účinkom dažďa, vlhkosti a mokrých 
podmienok. Vniknutie vody do výrobku zvyšuje riziko úrazu 
elektrickým prúdom.

 ■ Výrobok používajte na rovnej zemi, na rovnej ploche alebo 
zavesený na zvislom povrchu.

 ■ Výrobok bude najlepšie fungovať, keď ho nasmerujete 
priamo na sklon svetla. Presvedčte sa, že je celý povrch 
výrobku vystavený priamemu slnečnému svetlu. Výstupný 
výkon výrobku môže byť znížený, ak budú časti povrchu 
výrobku zatienené alebo zakryté pred slnečným svetlom.

 ■ Keď výrobok vešiate kolmo, presvedčte sa, že je bezpečne 
upevnený. V prípade pádu sa môže výrobok poškodiť.

 ■ Výrobok nepoužívajte, ak spadol alebo bol vystavený 
silnému nárazu. Poškodený výrobok zvyšuje riziko požiaru. 
Pred použitím vždy výrobok skontrolujte, či nie je poškodený.

 ■ Zariadenia pripájajte k výrobku a odpájate od neho opatrne. 
Zástrčky nazasúvajte do výrobku nasilu.

 ■ Výrobok nikdy svojpomocne neupravujte, nerozoberajte 
ani sa ho nepokúšajte opravovať.

 ■ Do výrobku nestrkajte cudzie predmety.
 ■ Výrobku sa dotýkajte opatrne. Počas používania môže 

výrobok uvoľňovať teplo.
 ■ Po nabíjaní zariadenia odpojte a pred uskladnením sklopte 

solárny panel.
 ■ Výrobok skladujte vnútri.
 ■ Ak nebudete výrobok používať spôsobom, ktorý uvádza 

výrobca, môže dôjsť k zhoršeniu ochrany, ktorú výrobok 
poskytuje.

ÚDRŽBA
 ■ Pri čistení plastových dielov nepoužívajte rozpúšťadlá. 

Veľa plastov je citlivých na poškodenie rôznymi typmi 
komerčných rozpúšťadiel a môžu byť nimi poškodené. Na 
odstránenie špiny, prachu, oleja a maziva používajte čisté 
handry.

 ■ Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovými dielmi nikdy 
neprišli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzín, ropné 
produkty, prenikavé oleje a pod. Tieto výrobky môžu 
obsahovať chemikálie, ktoré môžu plast poškodiť, oslabiť 
alebo znehodnotiť.

BG
ВАЖНО!
Изключително важно е да прочетете инструкциите в 
настоящото ръководство, преди да преминете към 
сглобяване, поддръжка или работа с продукта.
Подлежи на технически модификации.
Безопасността, работните характеристики и надеждността 
имат най-висок приоритет при проектирането на Вашия 
безкабелен соларен панел.

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Безкабелният соларен панел зарежда USB устройства 
чрез преобразувана слънчева енергия. Продуктът може 
да зарежда чрез USB-A изходи.
Продуктът е предназначен за употреба само на открито. 
Този продукт е предназначен за домашна или битова 
употреба.
Не го използвайте за никакви други цели.

ОБЩИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прочетете всички 
предупреждения относно безопасността и всички 
инструкции. Неспазването на предупрежденията и 
инструкциите може да доведе до токов удар, пожар и/или 
сериозни наранявания.
Съхранявайте всички предупреждения и инструкции 
за бъдещи справки.

 ■ Използвайте продукта в зони с добра осветеност. 
Избягвайте да използвате продукта под дървета, 
тенти, надвеси и зад прозорци, които са екранирани, 
затъмнени или с прегради или закрити гледки.

 ■ Не излагайте продукта на дъжд или влага. Проникването 
на вода в уреда повишава опасността от токов удар.

 ■ Използвайте продукта поставен на земята, на равна 
повърхност или окачен на вертикална повърхност.

 ■ Разположете продукта така, че да е обърнат директно 
към ъгъла на слънцето, за да има най-добра 
ефективност. Уверете се, че цялата повърхност на 
продукта е изложена на пряка слънчева светлина. 
Изходната мощност на продукта може да бъде 
намалена, ако част от повърхността му е засенчена 
или блокирана от слънчева светлина.

 ■ Когато окачвате продукта вертикално, не забравяйте 
да го закрепите здраво. Продуктът може да се повреди, 
ако падне.

 ■ Не използвайте продукта, ако е бил изпуснат изпуснат 
или ударен. Повреден продукт увеличава риска от 
пожар. Преди употреба винаги проверявайте продукта 
за повреди.

 ■ Бъдете внимателни, когато включвате или изключвате 
други устройства в продукта. Не натискайте щепсели в 
продукта.

 ■ Никога не модифицирайте, не разглобявайте и не се 
опитвайте да ремонтирате продукта сами.

 ■ Не поставяйте чужди предмети в продукта.
 ■ Бъдете внимателни, когато докосвате продукта. 

Продуктът може да генерира топлина по време на 
употреба.

 ■ Изключете устройствата след зареждане и сгънете 
слънчевия панел, преди да го приберете за съхранение.

 ■ Съхранявайте продукта на закрито.
 ■ Ако продуктът се използва по начин, който не е посочен 

от производителя, осигуряваната от продукта защита 
може да бъде намалена.

ПОДДРЪЖКА
 ■ Избягвайте използването на разтворители при 

почистването на пластмасовите части. Повечето 
пластмаси са чувствителни към различни видове 
разтворители и може да се повредят при използването 
на такива. Използвайте чисти кърпи за отстраняване 
на замърсявания, прах, масло и смазка.

 ■ В никакъв случай не позволявайте пластмасовите 
части да влизат в контакт със спирачни течности, 
нефтени продукти, проникващи масла и т.н. Тези 
продукти съдържат химически вещества, които могат 
да повредят, отслабят или унищожат пластмасата.

UK
ВАЖЛИВО!
Дуже важливо, щоб ви прочитали інструкції в цьому 
керівництві перед складанням, обслуговуванням та 
експлуатацією цієї машини.
Є об’єктом для технічних змін.
Головними міркуваннями при розробці цієї бездротової 
сонячної панелі були безпека, ефективність та надійність.

ПЕРЕДБАЧУВАНОМУ ВИКОРИСТАННІ
Бездротова сонячна панель забезпечує заряджання 
пристроїв USB за допомогою перетвореної сонячної 
енергії. Заряджання здійснюється через виходи USB типу 
A.
Пристрій призначений тільки для використання поза 
приміщенням. Продукт призначений для домашнього або 
місцевого використання.
Не використовуйте для будь-яких інших цілей.

ЗАГАЛЬНІ ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
Попередження! Прочитайте всі правила безпеки та 
інструкції. Недотримання попереджень та інструкцій 
може призвести до ураження електричним струмом, 
пожежі та / або серйозної травми.
Збережіть всі інструкції і вказівки для майбутнього 
використання.

 ■ Використовуйте виріб там, де достатньо сонячного 
опромінювання. Не використовуйте виріб під деревами, 
навісами, за заштореними чи затемненими вікнами і в 
цілому там, де є перешкоди, що заважають сонячним 
променям.

 ■ Пристрій не має потрапляти під дощ або в умови 
підвищеної вологості. При потраплянні води всередину 
виробу збільшується ризик ураження електричним 
струмом.

 ■ При використанні розміщуйте виріб горизонтально на 
рівній поверхні або повісьте його вертикально.

 ■ Задля максимальної ефективності розміщуйте виріб під 
кутом відповідно до положення сонця. Переконайтеся, 
що опромінюється вся поверхня виробу. Вихідна 
потужність виробу знижується, якщо частини поверхні 
знаходяться в тіні або закриті від сонячних променів.

 ■ Підвішуючи виріб вертикально, переконайтеся в 
надійності закріплення. У разі падіння виріб може 
зазнати ушкоджень.

 ■ Забороняється експлуатувати пристрій після падіння 
або сильного струсу чи удару. У разі пошкодження 
пристрою підвищується ризик займання. Завжди 
перевіряйте пристрій на наявність пошкоджень перед 
використанням.

 ■ Будьте обережні при підключенні та від'єднанні 
інших приладів до пристрою. Не застосовуйте силу, 
вставляючи вилку до розетки.

 ■ Ніколи не намагайтесь модифікувати, розібрати або 
ремонтувати пристрій власноруч.

 ■ Слідкуйте, щоби всередину пристрою не потрапили 
сторонні предмети.

 ■ Будьте обережні, торкаючись виробу. При використанні 
він генерує тепло.

 ■ Після заряджання від'єднайте пристрої і складіть виріб 
перед зберіганням.

 ■ Зберігайте пристрій у приміщенні.
 ■ Якщо виріб використовується у спосіб, не передбачений 

виробником, захисні пристрої приладу можуть не діяти.

ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
 ■ Під час чищення пластикових частин уникайте 

використання розчинників. Більшість пластиків чутливі 
до різних типів технічних розчинників і можуть бути 
пошкоджені при їх використанні. Для видалення пилу, 
бруду, жиру та залишків мастила тощо використовуйте 
чисту ганчірку.

 ■ Завжди уникайте контакту гальмівної рідини, бензину, 
продуктів на основі бензину або просочувального 
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мастила з пластиковими деталями. Виріб містять 
хімічні речовини, які можуть пошкодити, послабити або 
зруйнувати пластик.

TR
ÖNEMLİ!
Ürünü monte etmeden, kullanmadan ve bakımını yapmadan 
önce bu kılavuzdaki talimatları okumanız önemlidir.
Teknik değişikliğe tabidir.
Kablosuz güneş panelinizin tasarımında güvenlik, performans 
ve güvenilirliğe en yüksek öncelik verilmiştir.

KULLANIM AMACI
Kablosuz güneş paneli dönüştürülen güneş enerjisini 
kullanarak USB cihazları şarj eder. Ürün USB-A çıkışları 
üzerinden şarj edebilir.
Ürün sadece dış mekan kullanımına yöneliktir. Ürün evde 
veya domestik kullanım için tasarlanmıştır.
Başka herhangi bir amaçla kullanmayın.

GENEL GÜVENLİK UYARILARI
UYARI! Tüm güvenlik uyarilarini ve tüm talimatlari 
okuyun. Uyarılara ve talimatlara uymamak elektrik çarpması, 
yangın ve/veya ciddi yaralanma ile sonuçlanabilir.
İleride başvurmak üzere tüm uyarilari ve talimatlari 
saklayin.

 ■ Lütfen ışığı aydınlatmanın iyi olduğu alanlarda kullanın. 
Ürünü ağaçların, güneşliklerin, tentelerin altında veya 
kapalı, renklendirilmiş pencerelerin arkasına veya bölmeli 
veya kapalı manzaralı pencerelerin arkasına yerleştirmeyin.

 ■ Ürünü yağmura, ıslak veya nemli koşullara maruz 
bırakmayın. Cihaza su girmesi elektrik çarpması riskini 
artırır.

 ■ Ürünü düz bir zemine yerleştirerek veya dikey bir yüzeye 
asarak kullanın.

 ■ En iyi performans için ürünü doğrudan güneş açısına 
bakacak şekilde konumlandırın. Ürünün tüm yüzeyinin 
doğrudan güneş ışığına maruz kaldığından emin olun. 
Ürünün elektrik üretimi ürünün yüzeyinin parçalarının 
gölgede kalması veya güneş ışığına ulaşamaması halinde 
azalabilir.

 ■ Ürünü dikey olarak asarken güvenli bir şekilde 
sabitlendiğinden emin olun. Ürün düşerse hasar oluşabilir.

 ■ Düştüyse veya sert bir darbe aldıysa ürünü kullanmayın. 
Hasarlı ürün yangın riskini arttırır. Her zaman kullanım 
öncesinde ürünü hasarlara karşı denetleyin.

 ■ Ürüne diğer cihazları takarken ve çıkartırken dikkatli olun. 
Fişleri ürüne takarken zorlamayın.

 ■ Ürünü asla bizzat değiştirmeye, sökmeye ya da onarmaya 
kalkmayın.

 ■ Ürünün içine yabancı nesneler koymayın.
 ■ Ürüne dokunurken dikkatli olun. Ürün kullanım sırasında 

ısı üretebilir.

 ■ Şarj etikten sonra tüm ürünleri panelden çıkartın ve 
depolamadan önce güneş panelini katlayın.

 ■ Ürünü kapalı bir mekanda muhafaza edin.
 ■ Ürün, üreticinin belirttiği şekilde kullanılmazsa, ürünün 

sağladığı koruma zarar görebilir.

BAKIM
 ■ Plastik parçaları temizlerken çözücü kullanmaktan 

kaçının. Plastik parçaların büyük bölümü çeşitli tipte ticari 
çözücülerden kaynaklı hasara duyarlıdır ve kullanılmaları 
nedeniyle zarar görebilir. Kir, toz, yağ, gres vb. temizlemek 
için temiz bezler kullanın.

 ■ Fren sıvılarının, benzinin, petrol bazlı ürünlerin, nüfuz edici 
yağın vb. hiçbir zaman plastik parçalarla temas etmesine 
izin vermeyin. Bu ürünler plastiğe zarar verebilecek, 
zayıflatacak ya da yok edebilecek kimyasallar içerir.

EL
ΠΡΟΣΟΧΗ!
Είναι πολύ σημαντικό να διαβάσετε τις οδηγίες στο 
παρόν εγχειρίδιο πριν συναρμολογήσετε, συντηρήσετε ή 
λειτουργήσετε το προϊόν.
τεχνικών τροποποιήσεων
Κατά τον σχεδιασμό του φωτοβολταϊκού πάνελ μπαταρίας 
δόθηκε ιδιαίτερη προτεραιότητα στην ασφάλεια, την απόδοση 
και την αξιοπιστία του.

ΠΡΟΟΡΙΖΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ
Το φωτοβολταϊκό πάνελ μπαταρίας φορτίζει συσκευές USB με 
μετατροπή ηλιακής ενέργειας. Το προϊόν μπορεί να φορτίσει 
μέσω εξόδων USB-A.
Το προϊόν προορίζεται μόνο για χρήση σε εσωτερικό χώρο. 
Το προϊόν έχει σχεδιαστεί για οικιακή χρήση.
Μην χρησιμοποιείτε το εργαλείο για άλλες εργασίες.

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Διαβάστε όλες τις πρειδοποιήσεις και 
τις οδηγίες. Τυχόν μη τήρηση των προειδοποιήσεων και των 
οδηγιών μπορεί να επιφέρει ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή/και 
σοβαρό τραυματισμό.
Φυλάξτε αυτές τις προειδοποιήσεις και οδηγίες για να 
μπορέσετε να ανατρέξετε μελλοντικά.

 ■ Χρησιμοποιήστε το προϊόν σε περιοχές με καλή έκθεση 
στο φως. Αποφύγετε τη χρήση του προϊόντος κάτω από 
δέντρα, τέντες, προεξοχές και πίσω από παράθυρα που 
είναι θωρακισμένα, βαμμένα ή με διαχωριστικά ή με 
εμπόδια εμπρός τους.

 ■ Μην εκθέτετε το προϊόν σε βροχή ή υγρασία. Εάν μπει 
νερό στο προϊόν, υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

 ■ Χρησιμοποιήστε το προϊόν τοποθετημένο επίπεδα 
στο έδαφος, σε επίπεδη επιφάνεια ή κρεμασμένο σε 
κατακόρυφη επιφάνεια.

 ■ Τοποθετήστε το προϊόν ώστε να κοιτάζει απευθείας προς 
τη γωνία του ήλιου για καλύτερη απόδοση. Βεβαιωθείτε 

ότι ολόκληρη η επιφάνεια του προϊόντος εκτίθεται στο 
άμεσο ηλιακό φως. Η ισχύς εξόδου του προϊόντος μπορεί 
να μειωθεί εάν τμήματα της επιφάνειας του προϊόντος 
βρίσκονται στη σκιά ή μακριά από το φως του ήλιου.

 ■ Όταν κρεμάτε το προϊόν κατακόρυφα, φροντίστε να το 
στερεώσετε καλά. Μπορεί να προκληθεί ζημιά εάν το 
προϊόν πέσει.

 ■ Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν έχει πέσει ή έχει δεχθεί 
απότομο χτύπημα. Ένα κατεστραμμένο προϊόν αυξάνει 
τον κίνδυνο πυρκαγιάς. Πάντα να ελέγχετε το προϊόν για 
ζημιές πριν από τη χρήση.

 ■ Να είστε προσεκτικοί όταν συνδέετε ή αποσυνδέετε άλλες 
συσκευές στο προϊόν. Μην πιέζετε τα βύσματα στο προϊόν.

 ■ Ποτέ μην τροποποιείτε, αποσυναρμολογείτε ή επιχειρείτε 
να επισκευάσετε το προϊόν μόνοι σας.

 ■ Μην τοποθετείτε ξένα αντικείμενα μέσα στο προϊόν.
 ■ Να αγγίζετε το προϊόν με προσοχή. Το προϊόν μπορεί να 

εκπέμπει θερμότητα κατά τη χρήση.
 ■ Αποσυνδέστε τις συσκευές μετά τη φόρτιση και διπλώστε 

το φωτοβολταϊκό πάνελ πριν το αποθηκεύσετε.
 ■ Αποθηκεύστε το προϊόν σε εσωτερικό χώρο.
 ■ Εάν το προϊόν χρησιμοποιηθεί κατά τρόπο διαφορετικό 

από αυτόν που συστήνει ο κατασκευαστής, η προστασία 
που παρέχει μπορεί να ακυρωθεί.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
 ■ Αποφύγετε τη χρήση διαλυτικών κατά τον καθαρισμό 

πλαστικών τμημάτων. Τα περισσότερα πλαστικά είναι 
ευαίσθητα σε βλάβες από διάφορους τύπους εμπορικών 
διαλυτών και μπορεί να καταστραφούν από τη χρήση 
τους. Χρησιμοποιείτε καθαρά πανιά για την απομάκρυνση 
ρύπων, σκόνης, λαδιών ή γράσων.

 ■ Μην αφήνετε, σε καμία περίπτωση, υγρά φρένων, βενζίνη, 
προϊόντα με βάση το πετρέλαιο και διεισδυτικά έλαια να 
έρθουν σε επαφή με πλαστικά μέρη. Τα προϊόντα αυτά 
περιέχουν χημικές ουσίες που μπορούν να βλάψουν, να 
αποδυναμώσουν ή να καταστρέψουν το πλαστικό.
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